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List of pictograms used

Direct current/voltage

CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable for 
this product.

Safety information
Instructions for use

Keep out of reach of children.

Dispose of used batteries immediately.

Non-obvious symptoms that might  
occur because of battery ingestion

UKCA mark indicates conformity with 
relevant Great Britain regulations 
applicable for this product. 
(The UKCA mark logo is valid in Great 
Britain only.)

Digital kitchen scales

	 Introduction

This document is a shorter printed version of 
the complete instruction manual. By scanning 
the QR code, you will be taken straight to 

the Lidl service website (www.lidl-service.com) where you 
can view and download the complete instruction manual 
by entering the article number (IAN) 463321_2404. 

The short guide forms an integral part of this product. 
Prior to using the product, familiarize yourself with all 
operation and safety notes. Keep the short manual well 
preserved and if you hand the product on to third par-
ties, all documentation should be passed on as well.

	 Proper use

This product is designed to weigh out and tare quantities 
of food. The product is designed only for use in private 
household and must not be used in medicinal or com-
mercial areas. The manufacturer is not liable to damage 
caused by improper use.

	 Description of parts

Kitchen scale (Figs. B+C):
1 	 Weighing surface
2 	 LC display
3 	 Button / TARE
4 	 Button UNIT

5 	 Battery compartment
6 	 Hanger
7 	 Screw

LC display (Fig. D):
8 	 Numerical display
9 	 Unit symbol

10 	 Minus symbol -
11 	 TARE symbol “T”

	 Technical data

Max. measuring range:	� 5000 g/176 oz/11 lb/ 
5000 ml/175 fl’oz
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Graduation: 	� 1 g/0.05 oz/0 lb:0.1 oz/ 
1 ml/0.05 fl’oz

Battery:	� button cell, type CR2032,  
1 x 3 V 

Rated current: 	 10 mA
Model numbers:	 see figure A

Battery information:
Type: 	 CR2032
Voltage: 	 3 V
Chemistry: 	 Li-MnO2

Manufactured by:  	� ANYUAN KAIWEN  
TECHNOLOGY CO., LTD. 
QIANYI ELECTRONIC &  
INDUSTRIAL ZONE, 
CHANCHENG NEW DIS-
TRICT, ANYUAN COUNTY, 
GANZHOU, JIANGXI

E-Mail: 	 CR20321625@126.com 

Imported by:	� OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm

E-Mail: 	� battery-service@lidl.com  
www.owim.com

	� Scope of delivery

Check that all the items are present and that the product 
and all its parts have no defects immediately after un-
packing. Do not under any circumstances use the product 
if the package contents are incomplete.

1 �Digital kitchen scale
1 �Battery (best before 

01/2028)

1 �Set of instructions  
for use

Safety notices

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE 
AND INSTRUCTIONS IN A SAFE 
PLACE FOR FUTURE REFERENCE!

�General safety  
instructions

	 � 	�   DAN-
GER OF DEATH AND 

	� ACCIDENTS FOR TODDLERS 
AND CHILDREN! Never leave 
children unsupervised with the pack-
aging material. The packaging mate-
rial represents a danger of suffocation. 
Children frequently underestimate 
the dangers. Always keep children 
away from the packaging material.

	� This product can be used by  
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the product in a safe way 
and understand the hazards involved. 
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Children shall not play with the 
product. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children 
without supervision.

	�
5 kg

	� CAUTION! RISK OF 
INJURY! Do not place 

	� more than 5 kg on the product. 
This could damage the product.

	� Do not expose the product to 
	 – extreme temperatures, 
	 – direct sunlight,
	 – magnetic fields,
	 – moisture. 
	� These can damage the product.
	� This product has delicate electronic 

components. This means that if it is 
placed near an object that transmits 
radio signals, it could cause inter-
ference. This could be, for example, 
mobile telephones, walkie talkies, 
CB radios, remote controls and mi-
crowaves. If the display indicates a 
problem, move such objects away 
from it.

	� Electromagnetic interference/high-
frequency emissions can lead to 
the product failing. In cases of the 
product failing to work, remove the 
battery for a short while and then  

replace it. Do this as described in 
the “Replacing the battery“ section.

	� Protect the product from electrostatic 
charge/discharge. This could hinder 
the internal data exchange, which 
causes errors in the LC display 2 .

	� Check the product for damage  
before use. Never use a damaged 
product.

	�  	� FOOD-SAFE! The taste 
and smell of your food are

	� not detrimentally affected by this 
product.

��Safety instructions for 
batteries/rechargeable 
batteries

	� DANGER TO LIFE! Keep batteries/
rechargeable batteries out of reach 
of children. If accidentally swallowed 
seek immediate medical attention.

	 �Swallowing may lead to burns, 
perforation of soft tissue, and death. 
Severe burns can occur within  
2 hours of ingestion.

	�  	� DANGER OF EXPLO-
SION! Never recharge 
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	� non-rechargeable batteries. Do not 
short-circuit batteries/rechargeable 
batteries and/or open them. Over-
heating, fire or bursting can be the 
result.

	� Never throw batteries/rechargeable 
batteries into fire or water.

	� Do not exert mechanical loads to 
batteries/rechargeable batteries.

	� Do not short-circuit the terminals.
	� Remove exhausted batteries/ 

rechargeable batteries from the 
product and ensure their safe  
disposal.

	� Rechargeable batteries are to be 
removed from the product before 
being charged.

Risk of leakage of batteries/ 
rechargeable batteries
	� Avoid extreme environmental con-

ditions and temperatures, which could 
affect batteries/rechargeable batter-
ies, e.g. radiators/direct sunlight.

	� If batteries/rechargeable batteries 
have leaked, avoid contact with 
skin, eyes and mucous membranes 
with the chemicals! Flush 

immediately the affected areas 
with fresh water and seek medical 
attention!

	�  	� WEAR PROTECTIVE 
GLOVES! Leaked or 

	� damaged batteries/rechargeable 
batteries can cause burns on con-
tact with the skin. Wear suitable 
protective gloves at all times if such 
an event occurs.

	� In the event of a leakage of  
batteries/rechargeable batteries, 
immediately remove them from the 
product to prevent damage.

	� Remove batteries/rechargeable 
batteries if the product will not be 
used for a longer period.

Risk of damage of the product
	� Only use the specified type of  

battery/rechargeable battery!
	� Insert batteries/rechargeable  

batteries according to polarity marks 
(+) and (-) on the battery/recharge-
able battery and the product.

	� �Use a dry lint-free cloth or cotton 
swab to clean the contacts on the 
battery/rechargeable battery and 
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in the battery compartment before 
inserting!

	� Remove exhausted batteries/ 
rechargeable batteries from the 
product immediately.

	� ATTENTION! Contains button cells 
that can be swallowed! Danger of 
suffocation! 
 
 
 
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN! 
Swallowing can lead to chemical 
burns, perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion. Seek 
medical attention immediately.

WARNING!

	� WARNING: Dispose of used 
batteries immediately. Keep new 
and used batteries away from chil-
dren. If you think batteries might 
have been swallowed or placed 
inside any part of the body, seek 
immediate medical attention.

	� Before first use (Fig. C)

	� Remove all packaging materials from the product.
	� Turn the product over and place it on a soft underlay 

to avoid scratching the surface. Loosen the screw 7  
located at the cover of the battery compartment 5  
on the back of the product. 

	� Open the cover of the battery compartment 5  
on the back of the product.

	� Pull out the insulation strip from the battery  
compartment 5 .

	� Close the cover of the battery compartment 5  
and tighten the screw 7 .

	� Replacing the battery (Fig. C)

	� Turn the product over and place it on a soft underlay 
to avoid scratching the surface. Loosen the screw 7  
located at the cover of the battery compartment 5  
on the back of the product. 

	� Open the cover of the battery compartment 5  
on the back of the product.

	� Remove the used battery, if present.
	� Insert a battery type CR2032 in the battery  

compartment 5 .
	� Note: Make sure you insert the batteries with the 

correct polarity. This is indicated on the cover of 
the battery compartment 5 .

	� Close the cover of the battery compartment 5  
and tighten the screw 7 .

	� Cleaning and care

Note: For storage you can hang the product using 
the hanger 6  (see Fig. C).
	� Never immerse the product in water or other liquids. 

This can damage the product.
	� Clean the product with a slightly dampened, fluff-free 

cloth. To remove more stubborn dirt, you can also 
dampen the cloth with a weak soap solution.

	� You can remove leaked battery fluids with a dry, 
absorbent cloth.
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	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

b

a

�Observe the marking of the packaging  
materials for waste separation, which are 
marked with abbreviations (a) and numbers 
(b) with following meaning: 1–7: plastics/ 
20–22: paper and fibreboard/80–98: 
composite materials.

�Contact your local refuse disposal authority 
for more details of how to dispose of your 
worn-out product.

�To help protect the environment, please  
dispose of the product properly when it has 
reached the end of its useful life and not in 
the household waste. Information on collec-
tion points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must 
be recycled. Return the batteries/rechargeable batter-
ies and the product to the available collection points.

Environmental damage through  
incorrect disposal of the batteries/
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed 
of with the usual domestic waste. They may contain toxic 
heavy metals and are subject to hazardous waste treat-
ment rules and regulations. The chemical symbols for 
heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mer-
cury, Pb = lead. That is why you should dispose of used 
batteries/rechargeable batteries at a local collection 
point.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this product. Your 
legal rights are not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales receipt in a safe loca-
tion as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking 
the product.

Should the product show any fault in materials or man-
ufacture within 3 years from the date of purchase, we 
will repair or replace it – at our choice – free of charge 
to you. The warranty period is not extended as a result 
of a claim being granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. 
This warranty does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered consumables 
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), 
nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

	 Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe 
the following instructions:
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Please have the till receipt and the item number  
(IAN 463321_2404) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an 
engraving on the front page of the instructions for use 
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of 
the product.
If functional or other defects occur, please contact the 
service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge 
to the service address that will be provided to you. En-
sure that you enclose the proof of purchase (till receipt) 
and information about what the defect is and when it 
occurred.

	 Service

	� Service Great Britain
	 Tel.:	 0800 0569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.:	� 1800 200736
	 E-Mail:	 owim@lidl.ie

	 Service Northern Ireland
	 Tel.:	 0800 0927852
	 E-Mail:	 owim@lidl.ie
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De anvendte piktogrammers legende

Jævnstrøm/-spænding

CE-mærket bekræfter overensstemmelsen 
med de pågældende EU-retningslinjer 
for dette produkt.

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Opbevares uden for børns rækkevidde.

Bortskaf brugte batterier omgående.

Ikke-åbenlyse symptomer, som kan opstå, 
efter at batterier er blevet slugt

UKCA-mærket indikerer overensstemmel-
sen med relevante britiske regler, der 
gælder for dette produkt.
(UKCA-mærket er kun gyldigt i 
Storbritannien.)

Digital køkkenvægt

	 Indledning

Dette dokument er en forkortet, trykt ud-
gave af den komplette betjeningsvejledning. 
Ved at scanne QR-koden har du direkte ad-

gang til Lidl-service-siden (www.lidl-service.com) og 
kan åbne den komplette betjeningsvejledning ved at 
indtaste varenummeret (IAN) 463321_2404 og 
downloade den.

Den korte vejledning er del af dette produkt. Gør dig 
fortroligt med alle betjenings- og sikkerhedsanvisnin-
ger før produktet anvendes. Opbevar den korte vejled-
ning godt og udlever alle bilag ved videregivelse til 
tredjemand.

	� Formålsbestemt anvendelse

Produktet er beregnet til vejning og tilvejning af handels-
gængse levnedsmiddelmængder. Produktet er udeluk-
kende bestemt til brugen i private husholdninger og må 
ikke anvendes indenfor medicinske eller kommercielle 
områder. For skader, der er opstået gennem uhensigts-
mæssig brug overtager producenten ikke nogen garanti.

	� Beskrivelse af de enkelte dele

Køkkenvægt (Fig. B+C):
1 	 Vejefladen
2 	 LC-display
3 	 Kontaktflade /TARE
4 	 Kontaktflade UNIT

5 	 Batterirum
6 	� Ophængningsanord-

ning
7 	� Skrue

LC-display (Fig. D):
8 	 Numerisk visning 
9 	 Visning af enheden

10 	 Minustegn - 
11 	 TARE- Symbol “T”

	� Tekniske data

Maks. måleområde:	� 5000 g/176 oz/11 lb/ 
5000 ml/175 fl’oz
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Inddeling: 	� 1g/0,05 oz/0 lb:0,1 oz/ 
1ml/0,05 fl’oz

Batteri:	� knapcelle, type CR2032,  
1 x 3 V   

Nominel strøm:	 10 mA
Modelnumre:	 se afbildning A

Information om batteri:
Type: 	 CR2032
Volt: 	 3 V
Kemisk egenskab: 	 Li-MnO2

Fremstillet af:  	� ANYUAN KAIWEN TECHNO-
LOGY CO., LTD. QIANYI 
ELECTRONIC & INDUSTRIAL 
ZONE, CHANCHENG NEW 
DISTRICT, ANYUAN COUNTY, 
GANZHOU, JIANGXI

E-mail: 	 CR20321625@126.com 

Importeret af:	� OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
D-74167 Neckarsulm

E-mail: 	� battery-service@lidl.com  
www.owim.com

	� Leverede dele

Produktet og alle dele skal kontrolleres for fuldstændig 
og fejlfri tilstand straks efter udpakningen. Anvend under 
ingen omstændigheder produktet, hvis leveringsomfanget 
ikke er fuldstændigt.

1 digital køkkenvægt
1 �batteri (mindst holdbar 

til 01/2028)

1 betjeningsvejledning

�Sikkerhedshen
visninger

OPBEVAR ALLE SIKKERHEDSHEN-
VISNINGER OG VEJLEDNINGER 
TIL FREMTIDEN!

�Generelt om 
sikkerheden

	 � 	�   LIVS- 
OG ULYKKESFARE FOR 

	� SMÅBØRN OG BØRN! Lad  
aldrig børn lege med emballagen 
uden at være under opsyn. Der 
består kvælningsfare på grund af 
emballagemateriale. Børn under-
vurderer hyppigt farerne. Hold børn 
altid væk fra emballagematerialet.

	� Dette produkt kan benyttes af børn 
fra 8-årsalderen og opad, samt af 
personer med forringede fysiske, 
følelsesmæssige eller mentale evner 
eller mangel på erfaring og viden, 
når de er under opsyn eller er blevet 
vejledt med hensyn til produktet og 
forstår de deraf resulterende farer. 
Børn må ikke lege med produktet. 
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Rengøring og brugervedligeholdelse 
må ikke gennemføres af børn uden 
at være under opsyn.

	�
5 kg

	 �ADVARSEL! FARE FOR 
TILSKADEKOMST! Belast 

	� produktet ikke med mere end 5 kg.  
Produktet kunne blive beskadiget.

	� Udsæt produktet 
– �ikke for ekstreme temperaturer,

	 – �ikke direkte sollys,
	 – �ikke magnetisk omgivelse,
	 – fugt. 
	� I modsat fald trues produktet af 

beskadigelse.
	� Produktet indeholder følsomme 

elektroniske byggedele. Derfor er 
det muligt, at det forstyrres gennem 
radiosendeapparater, der befinder 
sig umiddelbart i nærheden. Dette 
kan f.eks. være mobiltelefoner, 
walkietalki´er, CB-walkie-talki´er,  
radiofjernstyringer/andre fjernbe-
tjeninger og mikrobølgeapparater. 
Hvis der dukker fejlmeldinger op på 
displayet, så skal de pågældende 
apparater fjernes fra produktets 
omgivelser.

	� Elektromagnetiske forstyrrelser/ 
højfrekvente 

forstyrrelsesudsendelser kan føre til 
funktionsforstyrrelser. Fjern ved så-
danne funktionsforstyrrelser kortva-
rigt batteriet og sæt dette i igen. 
Gå hertil fremad som følgende iht. 
kapitlet “Batteriskift”.

	� Beskyt produktet imod elektrostatisk 
ladning/afladning. Det kan have til 
følge, at den interne dataudveksling 
forstyrres, og det kan endvidere 
føre til fejl i LC-displayet 2 .

	� Kontrollér produktet for skader  
inden ibrugtagningen. Tag ikke  
et beskadiget produkt i brug.

	�  	 �FØDEVARESIKKER! 
Dette produkt har ingen 

	� indflydelse på smagen og lugten 
af fødevarer.

�Sikkerhedshenvis-
ninger for batterier/
akkuer

	� LIVSFARE! Hold batterier/akkuer 
udenfor børns rækkevidde. Opsøg 
i tilfælde af slugning straks lægehjælp!
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	� Indtagelse kan forårsage forbræn-
dinger, perforering af blødt væv og 
døden. Alvorlige forbrændinger 
kan forekomme inden for 2 timer 
efter indtagelse.

	�  	� EKSPLOSIONSFARE! 
Genoplad aldrig ikkeopla-

	� delige batterier igen. Kortslut ikke 
batterier/akkuer og/eller åben 
disse ikke. Der kan opstå overop-
hedning, brandfare eller eksplosion.

	� Smid batterier/akkuer aldrig i ild 
eller vand.

	� Udsæt batterier/akkuer ikke for 
mekanisk belastning.

	� Kortslut ikke tilslutningsklemmerne.
	� Fjern tomme batterier/genoplade-

lige batterier fra produktet, og 
sørg for en sikker bortskaffelse.

	� Genopladelige batterier skal fjernes 
fra produktet før de oplades.

Risiko for udsivning fra  
batteriene/akkuerne
	� Undgå ekstreme betingelser og 

temperaturer, som kan påvirke bat-
terier/akkuer, f.eks. varmelegemer/ 
direkte sollys.

	� Hvis batterier er lækket, skal du 
undgå at få kemikalierne på huden, 
i øjnene og i slimhinderne! Skyl de 
berørte steder med det samme med 
klart vand og opsøg en læge!

	�  	� BÆR BESKYTTELSES-
HANDSKER! Udløbne eller

	� beskadigede batterier/akkuer kan 
forårsage ætsninger ved berøring 
med huden. Bær i dette tilfælde 
derfor egnede beskyttelseshandsker.

	� I tilfælde af en lækage hos batteri-
erne/akkuerne, skal De fjerne disse 
med det samme fra produktet for 
at undgå beskadigelser.

	� Fjern batterierne/akkuerne, når 
produktet ikke anvendes i en læn-
gere periode.

Risiko for beskadigelse af  
produktet
	� Anvend udelukkende den angivne 

batteri-/akkutype!
	� Indsæt batterier/akkuer iht.  

polaritetsmærkningen (+) og (-) til 
batteri/akku og produktet.

	� Rengør kontakter ved batteriet/ 
det genopladelige batteri og i 
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batterirummet før ilægningen med 
en tør, fnugfri klud eller en vatpind!

	� Fjern brugte batterier/akkuer  
omgående fra produktet.

	 �OBS! Indeholder knapceller der kan 
sluges! Kvælningsfare! 

OPBEVAR BATTERIER UDENFOR 
BØRNS RÆKKEVIDDE! 
Slugning kan forårsage kemiske for-
brændinger, perforering af bløddelsvæv 
og døden. Alvorlige forbrændinger kan 
forekomme inden for 2 timer efter slug-
ningen. Opsøg straks en læge.

ADVARSEL!

 
	� ADVARSEL: Bortskaf brugte batte-

rier omgående. Hold nye og brugte 
batterier på afstand af børn. Hvis 
du har en formodning om, at bat-
terier er blevet slugt eller kommet 
ind i kroppen, opsøg omgående 
læge.

	� Inden ibrugtagningen (Fig. C)

	� Fjern samtligt emballagemateriale fra produktet.
	� Vend produktet og læg det på et blødt underlag, 

for at undgå ridser på overfladen. Løsn skruen 7 , 
som befinder sig på batterikammerets 5  afdækning 
på bagsiden af produktet. 

	� Åbn batterikammerets 5  afdækning på bagsiden 
af produktet.

	� Fjern isoleringsstrimlen fra batterikammeret 5 .
	� Luk batterikammerets 5  afdækning og spænd 

skruen 7  fast.

	� Batteriskift (Fig. C)

	� Vend produktet og læg det på et blødt underlag, 
for at undgå ridser på overfladen. Løsn skruen 7 , 
som befinder sig på batterikammerets 5  afdækning 
på bagsiden af produktet. 

	� Åbn batterikammerets 5  afdækning på bagsiden 
af produktet.

	� Fjern i givet fald det brugte batteri.
	 �Sæt et batteri af typen CR2032 i batterikammeret 5 .

	� Henvisning: Sørg for den rigtige polaritet. Denne 
vises på batterikammerets 5  afdækning.

	� Luk batterikammerets 5  afdækning og spænd 
skruen 7  fast.

	� Rengøring og pleje

Henvisning: Til opbevaring kan du hænge produktet 
op ved hjælp af ophængningsanordningen 6  (se af-
bildning C). 
	� Dyk produktet aldrig i vand eller andre væsker.  

I modsat fald kan produktet tage skade.
	� Rengør produktet med en let fugtet, fnugfri klud. 

Ved stærkere tilsmudsning, kan der også bruges en 
let sæbevandsopløsning.

	� Du kan fjerne udløbne batterivæsker med en tør, 
fnugfri klud.

	 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som 
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 

b

a

�Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning 
til affaldssorteringen, disse er mærket med 
forkortelser (a) og numre (b) med følgende 
betydning: 1–7: kunststoffer/20–22: papir 
og pap/80–98: kompositmaterialer.
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�De får oplyst muligheder til bortskaffelse af 
det udtjente produkt hos deres lokale myn-
digheder eller bystyre.

�For miljøets skyld, så må produktet aldrig 
smides ud sammen med husholdningsaffal-
det, når det er udtjent, men skal afleveres til 
en fagmæssig korrekt bortskaffelse. De kan 
informere Dem vedrørende opsamlingssteder 
og deres åbningstider hos deres ansvarlige 
forvaltning.

Defekte eller brugte batterier/genopladelige batterier 
skal genanvendes. Aflevér batterier/akkuer og/eller 
produktet via et af de tilbudte indsamlingssteder.

Miljøskader gennem forkert bort-
skaffelse af batterierne/akkuerne!

Batterier/akkuer må ikke bortskaffes via husholdnings-
affaldet. De kan indeholde giftige tungmetaller og er 
underlagt behandlingen for særaffald. De kemiske 
symboler for tungmetaller er følgende: Cd = kadmium, 
Hg = kviksølv, Pb = bly. Aflverer derfor brugte batterier/ 
akkuer hos en kommunal genbrugsstation.

	 Garanti

Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstan-
darder og kontrolleret nøje før udlevering. I tilfælde af 
materiale- eller produktionsfejl kan du i medfør af loven 
gøre krav gældende over for sælgeren af produktet. Dine 
lovmæssige rettigheder begrænses på ingen måde af 
den af os nedennævnte garanti.

Garantien på dette produkt gælder i 3 år regnet fra købs-
datoen. Garantien gælder fra købsdatoen. Opbevar den 
originale kvittering et sikkert sted, da dette dokument 
forlanges forlagt som dokumentation for købet. 

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes på 
tidspunktet for købet, skal straks meddeles efter udpak-
ningen af produktet.

Hvis der inden for 3 år regnet fra købsdatoen viser sig 
en materiale- eller produktionsfejl på produktet, reparerer 
eller udskifter vi det – efter vores valg – gratis for dig. 
Garantiperioden forlænges ikke som følge af et imøde-
kommet krav om garanti. Dette gælder også for udskif-
tede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet  
beskadiget eller anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. Denne 
garanti dækker hverken produktdele, der er udsat for 
normal slitage og derfor er at betragte som sliddele 
(f.eks. batterier, akkumulatorer, slanger, farvepatroner), 
eller skader på skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller 
dele af glas.

	 Afvikling af garantisager

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af 
deres forespørgsel, bedes De følge følgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 463321_2404) 
som købsdokumentation, så disse kan fremlægges på 
forespørgsel. Artikelnumrene er angivet på typeskiltet, 
ved en indgravering, på forsiden af vejledningen (ne-
derst til venstre) eller på et mærkat på bag- eller under-
siden. Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre 
mangler, skal De først kontakte nedenstående service-
afdeling telefonisk eller via e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter 
sende portofrit til den meddelte serviceadresse ved ved-
læggelse af købsbeviset (kassebon) og angivelsen af, 
hvori manglen består, og hvornår den er opstået.



20 DK

	 Service

	 Service Danmark
	 Tel.:	 80253972
	 E-Mail:	 owim@lidl.dk
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Légende des pictogrammes utilisés

Courant continu/Tension continue

Le sigle CE confirme la conformité avec 
les directives UE applicables au produit.

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

À conserver hors de portée des enfants.

Mettez immédiatement au rebut les piles 
usagées.

Symptômes non visibles pouvant 
apparaître lors de l'ingestion de piles

Le marquage UKCA indique la conformité 
aux régulations de la Grande-Bretagne 
applicables à ce produit.
(Le logo de marquage UKCA est valable 
uniquement en Grande-Bretagne.)

Balance de cuisine numérique

	 Introduction

Ce document est une version imprimée abré-
gée du mode d’emploi complet. En scannant 
le code QR, vous accédez directement à la 

page de service de Lidl (www.lidl-service.com), et en 
saisissant le numéro d’article (IAN) 463321_2404, 
vous pouvez consulter et télécharger le mode d’em-
ploi complet.

Ce mode d’emploi résumé fait partie de ce produit. 
Avant d’utiliser le produit pour la première fois, veuil-
lez lire soigneusement toutes les instructions d’utilisa-
tion et consignes de sécurité. Veuillez conserver le 

mode d’emploi résumé et fournir tous les documents 
aux autres utilisateurs lorsque vous leur transmettez le 
produit.

	� Utilisation conforme

Ce produit est conçu pour la pesée et la pesée addition-
nelle d‘aliments en quantités domestiques habituelles. 
Ce produit est exclusivement destiné à un usage do-
mestique, et ne doit pas être utilisé dans les secteurs 
médicaux ou commerciaux. Le fabricant décline toute 
responsabilité en cas de dommages résultants d‘une 
utilisation non conforme à l‘usage prévu.

	� Descriptif des pièces

Balance de cuisine (voir ill. B+C) :
1 ​	 Surface de pesage
2 	 Ecran à cristaux liquides
3 ​	 Touche​  / TARE
4 ​	 Touche UNIT

5 	 Compartiment à piles
6 	 Orifice de fixation 
7 	 Vis

Écran LCD (voir ill. D) :
8 ​	 Affichage numérique 
9 ​	 Anffichage de l‘unité

10 ​	 Signe moins -
11 ​	 Symbole TARE « T »
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	� Caractéristiques techniques

Plage de pesage : 	� 5000 g/176 oz/11 lb/ 
5000 ml/175 fl’oz

Graduation : 	� 1g/0,05 oz/0 lb:0,1 oz/ 
1ml/0,05 fl’oz

Pile :​	� modèle bouton, Type 
CR2032, 1 x 3 V   

Courant nominal : 	 10 mA
Numéros des modèles : 	 voir illustration A

Informations sur la pile :
Type : 	 CR2032
Tension : 	 3 V
Propriété chimique : 	 Li-MnO2

Fabriqué par :  	� ANYUAN KAIWEN 
TECHNOLOGY CO., LTD. 
QIANYI ELECTRONIC & 
INDUSTRIAL ZONE, 
CHANCHENG NEW DIS-
TRICT, ANYUAN COUNTY, 
GANZHOU, JIANGXI

E-Mail : 	 CR20321625@126.com 

Importé par :	� OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm

E-Mail : 	� battery-service@lidl.com  
www.owim.com

	� Contenu de la livraison

Immédiatement après le déballage, veuillez contrôler 
que la fourniture est au complet et que le produit et 
toutes les pièces se trouvent en parfait état. N‘assemblez 
en aucun cas le produit, si le contenu de livraison ne 
devait pas être complet.

1 �Balance de cuisine  
numérique

1 �Batterie (à utiliser de 
préférence avant 
01/2028)

1 Mode d‘emploi

�Consignes de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET  
INSTRUCTIONS EN VUE D‘UNE 
CONSULTATION ULTÉRIEURE !

�Consignes de  
sécurité générales

	 � 	 �  
DANGER DE MORT ET 

	� D‘ACCIDENT POUR LES EN-
FANTS EN BAS ÂGE ET LES 
ENFANTS ! Ne jamais laisser  
les enfants manipuler le matériel 
d‘emballage sans surveillance. 
L‘emballage présente un risque 
d‘étouffement. Les enfants sous-es-
timent souvent les dangers. Tenez 
toujours les enfants éloignés du 
matériel d‘emballage.

	� Ce produit peut être utilisé par des 
enfants âgés de 8 ans et plus ainsi 
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que par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou manquant 
d‘expérience ou de connaissances, 
s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont été 
informés de l‘utilisation sûre du pro-
duit et comprennent les risques liés 
à son utilisation. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec le produit. Le net-
toyage et l‘entretien du produit ne 
doivent pas être effectués par des 
enfants laissés sans surveillance.

	�
5 kg

	� ATTENTION ! RISQUE 
DE BLESSURE ! Le char-

	� gement du produit ne doit pas ex-
céder 5 kg. Le produit pourrait être

	 endommagé.
	� N‘exposez pas​ le produit​ 

– �à des températures extrêmes,
	 – �aux rayons directs du soleil,
	 – �à un environnement magnétique,
	 – à l‘humidité. 
​	� Dans le cas contraire, le produit 

risque d‘être endommagé.
	� Le produit contient des composants 

électroniques sensibles. Certaines 
interférences dues aux appareils à 
transmission radio placés à proxi-
mité sont donc possibles. Il peut 

s‘agir par ex. de téléphones mobiles, 
d‘appareils radio, de postes CB, 
de télécommandes et de fours à 
micro-ondes. En cas d‘affichages 
erronés sur l‘écran, éloignez ces 
appareils de l‘environnement du 
produit.

	� Des interférences électromagné-
tiques/émissions parasites haute 
fréquence peuvent entraîner des 
dysfonctionnements. En cas de 
dysfonctionnements de ce type, re-
tirez la pile pendant quelques ins-
tants et remettez-la en place. 
Procédez pour cela comme indiqué 
au chapitre « Changer la pile ».

	� Protégez le produit contre les char-
gements/déchargements électros-
tatiques. Ceux-ci pourraient causer 
un empêchement de l‘échange in-
terne de données, ce qui provoque 
des erreurs sur l‘écran à cristaux  
liquides 2 .

	� Avant la mise en service, vérifiez si 
le produit présente des dommages. 
Ne pas utiliser un produit endom-
magé.

	 � 	� SÉCURITÉ ALIMENTAIRE 
GARANTIE ! Ce produit 
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	� ne présente aucune influence défa-
vorable sur le goût et l‘odeur des 
aliments.

�Consignes de 
sécurité relatives 
aux piles/aux piles 
rechargeables

	� �DANGER DE MORT ! Rangez 
les piles/piles rechargeables hors 
de la portée des enfants. En cas 
d’ingestion, consultez immédiate-
ment un médecin !

	� ��Une ingestion peut entraîner des 
brûlures, une perforation des tissus 
mous et la mort. Des brûlures graves 
peuvent apparaitre dans les 2 heures 
suivant l‘ingestion.

	� � 	� RISQUE D‘EXPLOSION ! 
Ne rechargez jamais des 

	� piles non rechargeables. Ne court-
circuitez pas les piles/piles rechar-
geables et/ou ne les ouvrez pas ! 
Autrement, vous risquez de provoquer 
une surchauffe, un incendie ou une 
explosion.

	� �Ne jetez jamais des piles/piles re-
chargeables au feu ou dans l’eau.

	� �Ne pas soumettre les piles/piles 
rechargeables à une charge mé-
canique.

	� Ne court-circuitez pas les bornes 
de raccordement.

	� Retirez les piles/piles rechargeables 
usagées du produit et veillez à une 
mise au rebut en toute sécurité.

	� Les piles rechargeables doivent 
être retirées du produit avant d'être 
rechargées.

Risque de fuite des piles/ 
piles rechargeables
	� �Évitez d’exposer les piles/piles  

rechargeables à des conditions et 
températures extrêmes susceptibles 
de les endommager, par ex. sur des 
radiateurs/exposition directe aux 
rayons du soleil.

	� �Lorsque les piles/piles rechargeables 
fuient, évitez tout contact du produit 
chimique avec la peau, les yeux ou 
les muqueuses ! Rincez les zones 
touchées à l‘eau claire et consultez 
immédiatement un médecin !
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	� � 	� PORTER DES GANTS 
DE PROTECTION ! Les

	� piles/piles rechargeables endom-
magées ou sujettes à des fuites 
peuvent provoquer des brûlures au 
contact de la peau. Vous devez 
donc porter des gants adéquats 
pour les manipuler.

	� �En cas de fuite des piles/piles re-
chargeables, retirez-les aussitôt du 
produit pour éviter tout endomma-
gement.

	 ��Retirez les piles/piles rechargeables, 
si vous ne comptez pas utiliser le 
produit pendant une période pro-
longée.

Risque d‘endommagement  
du produit
	� �Exclusivement utiliser le type de 

pile/pile rechargeable spécifié.
	� �Insérez les piles/piles recharge

ables conformément à l‘indication 
de polarité (+) et (-) indiquée sur 
la pile/pile rechargeable et sur le 
produit.

	� Avant l‘insertion de la pile, net-
toyez les contacts de la pile/de la 
pile rechargeable ainsi que ceux 

présents dans le compartiment à 
piles en vous servant d‘un chiffon 
sec et non pelucheux ou d‘un  
coton-tige !

	� �Retirez immédiatement les piles/ 
piles rechargeables usées du produit.

	� ATTENTION ! Contient des piles 
boutons pouvant être avalées ! 
Risque de suffocation ! 

CONSERVER LES PILES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS ! 
L'ingestion des piles peut provoquer 
des brûlures chimiques, perforer les tis-
sus mous et entraîner la mort. Des brû-
lures graves peuvent survenir dans les 
2 heures suivant l'ingestion. Consulter 
immédiatement un médecin.

AVERTISSEMENT !	

	� AVERTISSEMENT : Éliminez im-
médiatement les piles usagées.  
Tenez les piles nouvelles et usagées 
hors de portée des enfants. Si vous 
pensez que des piles ont pu être 
ingérées ou pénétrer dans l'orga-
nisme, veuillez immédiatement 
consulter un médecin.

	� Avant la mise en service (Fig. C)

	� Veuillez retirer du produit l‘ensemble des matériaux 
composant l‘emballage.

	� Retournez le produit, et posez-le sur un support 
souple, afin d‘éviter de causer des rayures à sa 
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surface. Desserrez la vis 7  se trouvant à l‘arrière du 
produit sur le couvercle du compartiment à pile 5 . 

	� Ouvrez le couvercle du compartiment à pile 5  
sur le côté arrière du produit.

	� Retirez la bande isolante du compartiment à pile 5 .
	� Fermez le couvercle du compartiment à pile 5  et 

serrez la vis 7 .

	� Changer la pile​ (Fig.​ C)

	� Retournez le produit, et posez-le sur un support 
souple, afin d‘éviter de causer des rayures à sa 
surface. Desserrez la vis 7  se trouvant à l‘arrière du 
produit sur le couvercle du compartiment à pile 5 . 

	� Ouvrez le couvercle du compartiment à pile 5  
sur le côté arrière du produit.

	� Le cas échéant, retirez la pile usée.
	� Insérez une pile de type CR2032 dans le compar-

timent à pile 5 .
	 �Remarque : Vérifiez que la polarité est correcte. 

La polarité est indiquée dans le compartiment à 
pile 5 .

	� Fermez le couvercle du compartiment à pile 5  et 
serrez fermement la vis 7 .

	� Nettoyage et entretien

Remarque : Pour ranger le produit, vous pouvez le 
suspendre à l’aide de l’orifice de fixation 6  (voir Fig. C). 
	� Ne jamais immerger l’appareil dans l’eau ni dans 

d’autres liquides. Dans le cas contraire, le produit 
pourrait être endommagé.

	� Nettoyez le produit avec un chiffon non pelucheux 
légèrement humide. Si la balance est très sale, 
vous pouvez aussi imbiber le chiffon d‘eau savon-
neuse douce.

	� Vous pouvez éliminer les fuites de liquide de la 
pile avec un chiffon sec et absorbant.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pou-
vant être mises au rebut dans les déchetteries locales. 

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des  
matériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations (a) 
et des chiffres (b) ayant la signification sui-
vante : 1–7 : plastiques/20–22 : papiers 
et cartons/80–98 : matériaux composite.

�Votre mairie ou votre municipalité vous  
renseigneront sur les possibilités de mise  
au rebut des produits usagés.

�Afin de contribuer à la protection de l’envi-
ronnement, veuillez ne pas jeter votre produit 
usagé dans les ordures ménagères, mais 
éliminez-le de manière appropriée. Pour 
obtenir des renseignements concernant les 
points de collecte et leurs horaires d’ouverture, 
vous pouvez contacter votre municipalité.

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou usagées 
doivent être recyclées. Les piles et/ou piles rechargea-
bles et/ou le produit doivent être retournés dans les 
centres de collecte proposés.

Pollution de l’environnement par 
la mise au rebut incorrecte des 
piles/piles rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être mises 
au rebut avec les ordures ménagères. Elles peuvent 
contenir des métaux lourds toxiques et doivent être 
considérées comme des déchets spéciaux. Les sym-
boles chimiques des métaux lourds sont les suivants : 
Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette 
raison, veuillez toujours déposer les piles/piles 
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rechargeables usagées dans les conteneurs de recy-
clage communaux.

	� Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts, et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaut de matériau ou de fabrication, vous 
avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du produit. 
Vos droits légaux ne sont en aucun cas limités par notre 
garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la 
date d’achat. La période de garantie commence à la 
date d’achat. Conservez l’original de la preuve d’achat 
dans un endroit sûr car ce document est nécessaire pour 
prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de 
l’achat doit être signalé immédiatement après le dé-
ballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de  
fabrication dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, 
nous le réparerons ou le remplacerons - à notre choix -  
gratuitement pour vous. La période de garantie n’est 
pas prolongée par une demande de garantie acceptée. 
Cette mesure s’applique également pour les pièces 
remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endom-
magé ou utilisé ou entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabri-
cation. Cette garantie ne couvre pas les pièces du pro-
duit soumises à une usure normale, et qui sont donc 
considérées comme des pièces d’usure (par exemple 
les piles, les piles rechargeables, tuyaux, les cartouches 
d’encre), ni les dommages aux pièces fragiles, par 
exemple les interrupteurs ou les pièces en verre.

	 Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure 
de garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du 
produit (IAN 463321_2404) à titre de preuve d’achat 
pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la 
plaque d’identification, gravé sur la page de titre de 
votre manuel (en bas à gauche) ou sur un autocollant 
apposé sur la face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout 
autre défaut, contactez en premier lieu le service après- 
vente par téléphone ou par e-mail aux coordonnées 
indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit 
considéré comme défectueux au service clientèle 
indiqué, accompagné de la preuve d’achat (ticket de 
caisse) et d’une description écrite du défaut avec men-
tion de sa date d’apparition.

	 Service après-vente

	� Service après-vente France
	 Tél. :	� 0800904879
	 E-Mail :	owim@lidl.fr

	� Service après-vente Belgique
	 Tél. :	� 080071011
	 Tél. :	 80023970 (Luxembourg)
	 E-Mail :	owim@lidl.be
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Gelijkstroom/-spanning

Het CE-teken bevestigt de conformiteit 
met de voor het product van toepassing 
zijnde EU-richtlijnen.

Veiligheidsinstructies
Instructies

Buiten het bereik van kinderen bewaren.

Gooi gebruikte batterijen meteen weg.

Niet-duidelijke symptomen die door het 
inslikken van batterijen kunnen optreden

De UKCA-markering duidt op conformiteit 
met relevante GB-richtlijnen die van 
toepassing zijn op dit product. 
(Het logo van de UKCA-markering is 
uitsluitend geldig in Groot-Brittannië.)

Digitale keukenweegschaal

	 Inleiding

Bij dit document gaat het om een verkorte 
versie van de volledige gebruiksaanwijzing. 
Door het scannen van de QR-code komt u 

direct op de Lidl-Service-pagina (www.lidl-service.com) 
en kunt u door het invoeren van het artikelnummer 
(IAN) 463321_2404 de volledige gebruiksaanwij-
zing bekijken en downloaden.

De beknopte handleiding maakt deel uit van het pro-
duct. Maak u voor het gebruik van het product 

vertrouwd met alle bedienings- en veiligheidsinstruc-
ties. Bewaar de beknopte handleiding zorgvuldig en 
overhandig alle documenten bij de doorgifte van het 
product aan derden.

	� Correct gebruik

Dit product is bedoeld voor het wegen en doorwegen 
van huishoudelijke hoeveelheden levensmiddelen. Het 
product is uitsluitend bestemd voor het gebruik in privé-
huishoudens en mag niet in medische of commerciële 
omgevingen worden gebruikt. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die terug te voeren is op onjuist 
gebruik.

	� Beschrijving van de onderdelen

Keukenweegschaal (afb. B+C):
1 	 Weegvlak
2 	 LC-display
3 	� Bedieningsvlak 

 / TARE

4 	 Bedieningsvlak UNIT
5 	 Batterijvak
6 	 Ophangmogelijkheid 
7 	 Schroef

LC-weergave (afb. D):
8 	 Numerieke weergave
9 	� Weergave van de 

eenheid

10 	 Min-teken -
11 	 TARE-symbool “T”
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	� Technische gegevens

Max. meetbereik:	� 5000 g/176 oz/11 lb/ 
5000 ml/175 fl’oz

Indeling: 	� 1g/0,05 oz/0 lb:0,1 oz/ 
1ml/0,05 fl’oz

Batterij:	� knoopcel, type CR2032,  
1 x 3 V 

Nominale stroom:	 10 mA
Modelnummers:	 zie afbeelding A

Batterij-informatie:
Type: 	 CR2032
Volt: 	 3 V
Chemische eigenschap: 	 Li-MnO2

Geproduceerd door:  	� ANYUAN KAIWEN 
TECHNOLOGY CO., LTD. 
QIANYI ELECTRONIC & 
INDUSTRIAL ZONE, CHAN-
CHENG NEW DISTRICT, 
ANYUAN COUNTY, 
GANZHOU, JIANGXI

E-mail: 	 CR20321625@126.com 

Geïmporteerd door:	� OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm

E-mail: 	� battery-service@lidl.com  
www.owim.com

	� Omvang van de levering

Controleer de levering direct na het uitpakken op vol-
ledigheid en op de optimale staat van het product en 
alle onderdelen. Gebruik het product in geen geval als 
de levering niet compleet is.

1 �digitale keukenweeg-
schaal

1 �batterij (tenminste  
houdbaar tot 01/2028)

1 gebruiksaanwijzing

�Veiligheidsinstructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSIN-
STRUCTIES EN AANWIJZINGEN 
OM DEZE EVENTUEEL LATER TE  
KUNNEN RAADPLEGEN!

�Algemene  
veiligheidsinstructies

	�  	  
 
�  
LEVENSGEVAAR EN KANS 
OP ONGEVALLEN VOOR 
KLEUTERS EN KINDEREN! 
Laat kinderen nooit zonder toezicht 
hanteren met het verpakkingsmate-
riaal. Er bestaat gevaar voor ver-
stikking door verpakkingsmateriaal. 
Kinderen onderschatten de gevaren 
vaak. Houd kinderen altijd uit de 
buurt van het verpakkingsmateriaal.
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	� Dit product kan door kinderen vanaf 
8 alsmede door personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of 
mentale vaardigheden of een gebrek 
aan ervaring en kennis worden ge-
bruikt, als zij onder toezicht staan of 
geïnstrueerd werden met betrekking 
tot het veilige gebruik van het product 
en zij de hieruit voortvloeiende ge-
varen begrijpen. Kinderen mogen 
niet met het product spelen. Reiniging 
en onderhoud mag niet door kin-
deren zonder toezicht worden uit-
gevoerd.

	�
5 kg

	� VOORZICHTIG! KANS 
OP LETSEL! Belast het 

	� product met niet meer dan 5 kg. 
Het product kan beschadigd raken.

	� Stel het product 
– �niet bloot aan extreme  

temperaturen,
	 – �direct zonlicht,
	 – �een magnetische omgeving,
	 – of vocht. 
	� Anders kan het product beschadigd 

raken.
	� Het product bevat kwetsbare elek-

tronische componenten. Daarom is 
het mogelijk dat het door 

radiografische apparaten in de di-
recte omgeving wordt verstoord. 
Dit kunnen bijv. mobiele telefoons, 
draadloze walkie-talkies, CB-zen-
ders, draadloze afstandsbedienin-
gen/andere afstandsbedieningen 
en magnetrons zijn. Als er onjuiste 
weergaven op het display verschij-
nen, dient u dergelijke apparaten 
te verwijderen uit de omgeving van 
het product.

	� Elektromagnetische storingen/ 
hoogfrequente storingsemissies kun-
nen leiden tot functionele storingen. 
Verwijder in geval van dergelijke 
functionele storingen even de bat-
terij en plaats deze opnieuw. Ga 
hiervoor te werk zoals beschreven 
in hoofdstuk “Batterij vervangen”.

	� Bescherm het product tegen elek-
trostatische lading/ontlading. Dit 
kan een belemmering voor de in-
terne data-transmissie veroorzaken, 
wat fouten in het LC-display 2  ge-
nereert.

	� Controleer het product voor inge-
bruikname op beschadigingen. 
Neem een beschadigd product 
niet in gebruik.
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	�  	 �GESCHIKT VOOR LE-
VENSMIDDELEN! Dit 

	� product heeft geen nadelige invloed 
op de smaak en geur van levens-
middelen.

�Veiligheidsinstructies 
voor batterijen/accu‘s

	� LEVENSGEVAAR! Houd batte-
rijen/accu‘s buiten het bereik van 
kinderen. Raadpleeg bij inslikken  
onmiddellijk een arts!

	 �Inslikken kan leiden tot inwendige 
verbrandingen, perforatie van zacht 
weefsel en tot de dood. Ernstige 
inwendige verbrandingen kunnen 
binnen 2 uur na het inslikken op-
treden. 

	�  	� EXPLOSIEGEVAAR! 
Laad niet oplaadbare 

	� batterijen nooit op. Sluit de batte-
rijen/accu‘s niet kort en/of open 
deze niet. Daardoor kan de batterij 
oververhit raken, in brand vliegen 
of exploderen.

	� Gooi batterijen/accu‘s nooit in het 
vuur of water.

	� Stel batterijen/accu‘s nooit bloot 
aan mechanische belastingen.

	 �Sluit de aansluitklemmen niet kort.
	� Verwijder de legen batterijen/accu's 

uit het apparaat en zorg voor een 
veilige afvoer.

	� Accu's moeten voor het opladen uit 
het product worden verwijderd.

Risico dat de batterijen/ 
accu’s lekken
	� Vermijd extreme omstandigheden 

en temperaturen die invloed op de 
batterijen/accu‘s zouden kunnen 
hebben bijv. radiatoren/direct 
zonlicht.

	� �Bij lekkende batterijen/accu‘s het 
contact van de chemicaliën met de 
huid, ogen en slijmvliezen vermijden! 
Spoel de desbetreffende plekken 
direct af met schoon water en raad-
pleeg onmiddellijk een arts!

	�  	� DRAAG VEILIGHEIDS-
HANDSCHOENEN! 

	� Lekkende of beschadigde batte-
rijen/accu‘s kunnen in geval van 	
�huidcontact chemische brandwon-
den veroorzaken. Draag daarom 
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in dit geval geschikte veiligheids-
handschoenen.

	� Als de batterijen/accu‘s lekken, 
dient u deze direct uit het product 
te halen om beschadigingen te 
vermijden.

	� Verwijder de batterijen/accu‘s, als 
u het product gedurende een lan-
gere periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van 
het product
	� Gebruik uitsluitend het aangegeven 

type batterij/accu!
	� Plaats de batterijen/accu‘s volgens 

de weergegeven polariteit (+) en 
(-) op batterij/accu en op product.

	� Reinig de contacten van de batterij/ 
accu en in het batterijvak voor het 
plaatsen met een droge, pluisvrije 
doek of wattenstaafje!

	� Verwijder verbruikte batterijen/ 
accu‘s direct uit het product.

	 �LET OP! Bevat inslikbare knoopcel-
batterijen! Verstikkingsgevaar! 

BATTERIJEN BUITEN HET BEREIK 
VAN KINDEREN BEWAREN! 
Het inslikken kan chemische brandwon-
den, perforatie van zacht weefsel en de 
dood tot gevolg hebben. Ernstige inwen-
dige brandwonden kunnen binnen 2 uur 
na het inslikken optreden. Direct een arts 
raadplegen.

WAARSCHUWING!

	� WAARSCHUWING: Gooi ge-
bruikte batterijen meteen weg. 
Houd nieuwe en gebruikte batte-
rijen uit de buurt van kinderen. 
Wanneer u denkt dat er batterijen 
zijn ingeslikt of in het lichaam te-
recht zijn gekomen, raadpleeg 
dan direct een arts.

	� Voor de ingebruikname (afb. C)

	� Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het  
product.

	� Draai het product om en leg het op een zachte 
ondergrond om krassen op het oppervlak te ver-
mijden. Draai de schroef 7 , die zich op het deksel 
van het batterijvak 5  aan de achterkant van het 
product bevindt, los. 

	� Open het deksel van het batterijvak 5  aan de 
achterkant van het product.

	� Verwijder de isolatiestrip uit het batterijvak 5 .
	� Sluit het deksel van het batterijvak 5  en draai  

de schroef 7  vast.

	� Batterij vervangen (afb. C)

	� Draai het product om en leg het op een zachte 
ondergrond om krassen op het oppervlak te ver-
mijden. Draai de schroef 7 , die zich op het dek-
sel van het batterijvak 5  aan de achterkant van 
het product bevindt, los. 

	� Open het deksel van het batterijvak 5  aan de 
achterkant van het product.

	� Verwijder indien nodig de lege batterij.
	 �Plaats een batterij, type CR2032, in het batterijvak 5 .
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	 �Opmerking: let daarbij op de juiste polariteit. 
Deze wordt aangegeven op het deksel van het 
batterijvak 5 .

	� Sluit het deksel van het batterijvak 5  en draai de 
schroef 7  vast.

	� Reiniging en onderhoud

Opmerking: met behulp van de ophangmogelijk-
heid 6  kunt u het product opbergen (zie afb. C). 
	� Dompel het product nooit onder in water of in  

andere vloeistoffen. Anders kan het product  
beschadigd raken.

	� Reinig het product met een iets vochtige, pluisvrije 
doek. Bij hardnekkige verontreinigingen kunt u de 
doek ook vochtig maken met een mild zeepsopje.

	� U kunt gelekte batterij-vloeistof met een droge,  
absorberende doek verwijderen.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstof-
fen die u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt 
afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende bete-
kenis: 1–7: kunststoffen/20–22: papier en 
vezelplaten/80–98: composietmaterialen.

�Informatie over de mogelijkheden om het uit-
gediende product na gebruik te verwijderen, 
verstrekt uw gemeentelijke overheid.

�Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde depot 

of het gemeentelijke milieupark. Over afgif-
teplaatsen en hun openingstijden kunt u zich 
bij uw aangewezen instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s moeten worden 
gerecycled. Geef batterijen/accu‘s en/of het product 
af bij de daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwij-
dering van de batterijen/accu‘s!

Batterijen/accu‘s mogen niet via het huisvuil worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen bevat-
ten en vallen onder het chemisch afval. De chemische  
symbolen van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, 
Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte batterijen/accu‘s 
daarom af bij een gemeentelijk inzamelpunt.

	� Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecontro-
leerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten hebt 
u tegenover de verkoper van het product wettelijke 
rechten. Uw wettelijke rechten worden op geen enkele 
manier door onze hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf aan-
koopdatum. De garantieperiode gaat in op de datum van 
aankoop. Bewaar het originele bewijs van aankoop op een 
veilige plek aangezien dit document nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het mo-
ment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen na 
het uitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een 
materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij het – naar 
onze keuze – gratis voor u repareren of vervangen. De 
garantieperiode wordt door een plaatsgevonden 
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garantieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd 
of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze 
garantie dekt geen productonderdelen die aan normale 
slijtage onderhevig zijn en daarom als verbruiksartikelen 
worden beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare batte-
rijen, slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade aan 
breekbare onderdelen, bv. schakelaars of onderdelen 
die van glas zijn gemaakt.

	� Afwikkeling in geval van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waarbor-
gen dient u de volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het  
artikelnummer (IAN 463321_2404) als bewijs van 
aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, 
op het titelblad van uw handleiding (linksonder) of als 
sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken 
optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail contact 
met de onderstaande service-afdeling op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen 
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van de 
concrete schade alsmede het tijdstip van optreden voor 
u franco aan het u meegedeelde servicepunt verzenden.
 

	 Service

	� Service Nederland
	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	 owim@lidl.nl

	� Service Belgiё
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	 owim@lidl.be
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Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität 
mit den für das Produkt zutreffenden EU-
Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Außerhalb der Reichweite von  
Kindern aufbewahren.

Entsorgen Sie gebrauchte Batterien sofort.

Nicht-offensichtliche Symptome, die 
durch Verschlucken von Batterien  
auftreten können

Das UKCA-Zeichen bestätigt die Konfor-
mität mit den für das Produkt zutreffenden 
Richtlinien in Großbritannien. 
(Das UKCA-Zeichen gilt nur für Großbri-
tannien.)

Digitale Küchenwaage

	 Einleitung

Bei diesem Dokument handelt es sich um eine 
verkürzte Druckausgabe der vollständigen 
Bedienungsanleitung. Durch das Scannen 

des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-
Seite (www.lidl-service.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 463321_2404  
die vollständige Bedienungsanleitung einsehen und 
herunterladen.

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Ma-
chen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie 
die Kurzanleitung gut auf und händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Dieses Produkt ist zum Wiegen und Zuwiegen haus-
haltsüblicher Mengen von Lebensmitteln bestimmt. Das 
Produkt ist ausschließlich für die Benutzung in privaten 
Haushalten bestimmt und darf nicht in medizinischen 
oder kommerziellen Bereichen verwendet werden. Für 
Schäden, die durch unsachgemäße Anwendung ent-
stehen, übernimmt der Hersteller keine Haftung.

	� Teilebeschreibung

Küchenwaage (Abb. B+C):
1 	 Wiegefläche
2 	 LC-Display
3 	 Schaltfläche / TARE
4 	 Schaltfläche UNIT

5 	 Batteriefach
6 	 Aufhänger 
7 	 Schraube

LCD-Anzeige (Abb. D):
8 	 Numerische Anzeige
9 	 Anzeige der Einheit

10 	 Minuszeichen -
11 	 TARE-Symbol „T“
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	� Technische Daten

Max. Messbereich:	� 5000 g/176 oz/11 lb/ 
5000 ml/175 fl’oz

Einteilung: 	� 1g/0,05 oz/0 lb:0,1 oz/ 
1ml/0,05 fl’oz

Batterie:	� Knopfzelle, Typ CR2032,  
1 x 3 V 

Nennstrom:	 10 mA
Modellnummern:	 Siehe Abbildung A

Batterie Informationen:
Typ: 	 CR2032
Volt: 	 3 V
Chemische Eigenschaft: 	 Li-MnO2

Hergestellt von:  	� ANYUAN KAIWEN  
TECHNOLOGY CO., LTD. 
QIANYI ELECTRONIC &  
INDUSTRIAL ZONE, 
CHANCHENG NEW DIS-
TRICT, ANYUAN COUNTY, 
GANZHOU, JIANGXI

E-Mail: 	 CR20321625@126.com 

Importiert durch:	� OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm

E-Mail: 	� battery-service@lidl.com  
www.owim.com

	� Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken den 
Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den einwand-
freien Zustand des Produkts und aller Teile. Verwenden 
Sie das Produkt keinesfalls, wenn der Lieferumfang 
nicht vollständig ist.

1 Digitale Küchenwaage
1 �Batterie (mindestens 

haltbar bis 01/2028)

1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS-
HINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

�Allgemeine  
Sicherheitshinweise

	 � 	�   
LEBENS- UND UNFALL-

	� GEFAHR FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! Lassen Sie Kinder 
niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungs-
material. Kinder unterschätzen häufig 
die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Verpackungsmaterial fern.

	� Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn 
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sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

	�
5 kg

	� VORSICHT! VERLET-
ZUNGSGEFAHR! 

	� Belasten Sie das Produkt nicht 
über 5 kg. Das Produkt könnte  
beschädigt werden.

	� Setzen Sie das Produkt 
– �keinen extremen Temperaturen,

	 – �keiner direkten Sonneneinstrahlung,
	 – �keiner magnetischen Umgebung,
	 – keiner Feuchtigkeit aus. 
	� Andernfalls droht Beschädigung 

des Produktes.
	� Das Produkt enthält empfindliche, 

elektronische Bauteile. Daher ist es 
möglich, dass es durch Funküber-
tragungsgeräte in unmittelbarer 
Nähe gestört wird. Dies können z. B. 
Mobiltelefone, Funksprechgeräte, 
CB-Funkgeräte, Funkfernsteuerungen/ 
andere Fernbedienungen und  

Mikrowellengeräte sein. Treten 
Fehlanzeigen im Display auf, ent-
fernen Sie solche Geräte aus der 
Umgebung des Produkts.

	� Elektromagnetische Störungen/ 
hochfrequente Störaussendungen 
können zu Funktionsstörungen  
führen. Entfernen Sie bei solchen 
Funktionsstörungen kurzzeitig die 
Batterie und setzen Sie diese erneut 
ein. Gehen Sie hierzu gemäß dem 
Kapitel „Batterie wechseln” vor.

	� Schützen Sie das Produkt vor  
elektrostatischer Ladung/Entladung. 
Diese könnten eine Behinderung 
des internen Datenaustausches 
verursachen, was Fehler im LC-Dis-
play 2  erzeugt.

	� Kontrollieren Sie das Produkt vor der 
Inbetriebnahme auf Beschädigungen. 
Nehmen Sie ein beschädigtes Pro-
dukt nicht in Betrieb.

	�  	 �LEBENSMITTELSICHER! 
Dieses Produkt hat keinen

	� nachteiligen Einfluss auf Geschmack 
und Geruch von Lebensmitteln.
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�Sicherheitshinweise  
für Batterien/Akkus

	� LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien/Akkus außer Reichweite 
von Kindern. Suchen Sie im Falle 
eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Verbren-
nungen, Perforation von Weichge-
webe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können innerhalb 
von 2 Stunden nach dem Verschlu-
cken auftreten.

	�  	� EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare 

	� Batterien niemals wieder auf. Schlie-
ßen Sie Batterien/Akkus nicht kurz 
und/oder öffnen Sie diese nicht. 
Überhitzung, Brandgefahr oder 
Platzen können die Folge sein.

	� Werfen Sie Batterien/Akkus  
niemals in Feuer oder Wasser.

	� Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

	� Schließen Sie die Anschlussklemmen 
nicht kurz.

	� Entfernen Sie erschöpfte Batterien/ 
Akkus aus dem Produkt und sorgen 
Sie für deren sichere Entsorgung.

	� Akkus müssen vor dem Aufladen 
aus dem Produkt entfernt werden.

Risiko des Auslaufens von  
Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen 

und Temperaturen, die auf Batterien/ 
Akkus einwirken können, z. B. auf 
Heizkörpern/durch direkte Son-
neneinstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen 
sind, vermeiden Sie, dass Haut, 
Augen und Schleimhäute mit den 
Chemikalien in Kontakt kommen! 
Spülen Sie die betroffenen Stellen 
sofort mit klarem Wasser und suchen 
Sie einen Arzt auf!

	�  	� SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN! Ausgelaufene 

	� oder beschädigte Batterien/Akkus 
können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. Tragen 
Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der  
Batterien/Akkus entfernen Sie 
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diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

	� Entfernen Sie die Batterien/Akkus, 
wenn das Produkt längere Zeit 
nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des 
Produkts
	� Verwenden Sie ausschließlich den 

angegebenen Batterietyp/Akkutyp!
	� Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß 

der Polaritätskennzeichnung (+) 
und (-) an Batterie/Akku und des 
Produkts ein.

	 �Reinigen Sie Kontakte an Batterie/ 
Akku und im Batteriefach vor dem 
Einlegen mit einem trockenen, fus-
selfreien Tuch oder Wattestäbchen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Batterien/ 
Akkus umgehend aus dem Produkt.

	 �ACHTUNG! Enthält verschluckbare 
Knopfzellen! Erstickungsgefahr! 

WARNUNG!
BATTERIEN AUSSERHALB DER REICH-
WEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN! 
Das Verschlucken kann chemische Verbren-
nungen, Perforation von Weichteilgewebe 
und den Tod verursachen. Schwere Verbren-
nungen können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten. Sofort 
einen Arzt aufsuchen.

	� WARNUNG: Entsorgen Sie ge-
brauchte Batterien sofort. Halten Sie 

neue und gebrauchte Batterien von 
Kindern fern. Wenn Sie glauben, 
dass Batterien verschluckt worden 
sein könnten oder in den Körper ge-
langt sein könnten, suchen Sie sofort 
einen Arzt auf.

	� Vor der Inbetriebnahme (Abb. C)

	� Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom 
Produkt.

	� Drehen Sie das Produkt um und legen Sie es auf 
eine weiche Unterlage, um ein Verkratzen der 
Oberfläche zu vermeiden. Lösen Sie die Schraube 7 , 
die sich auf der Abdeckung des Batteriefachs 5  
auf der Rückseite des Produkts befindet. 

	� Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs 5  
auf der Rückseite des Produkts.

	� Entfernen Sie den Isolierstreifen aus dem Batterie-
fach 5 .

	� Schließen Sie den Deckel des Batteriefachs 5  
und ziehen Sie die Schraube 7  fest an.

	� Batterie wechseln (Abb. C)

	� Drehen Sie das Produkt um und legen Sie es auf 
eine weiche Unterlage, um ein Verkratzen der Ober-
fläche zu vermeiden. Lösen Sie die Schraube 7 , 
die sich auf der Abdeckung des Batteriefachs 5  
auf der Rückseite des Produkts befindet. 

	� Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs 5  
auf der Rückseite des Produkts.

	� Entfernen Sie ggf. die verbrauchte Batterie.
	� Legen Sie eine Batterie vom Typ CR2032 in das 

Batteriefach 5  ein.
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	� Hinweis: Achten Sie dabei auf die richtige  
Polarität. Diese wird auf dem Deckel des Batterie-
fachs 5  angezeigt.

	� Schließen Sie die Abdeckung des Batteriefachs 5  
und ziehen Sie die Schraube 7   fest an.

	� Reinigung und Pflege

Hinweis: Zur Aufbewahrung können Sie das Produkt 
mit Hilfe des Aufhängers 6  aufhängen (siehe Abb. C). 
	� Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder in 

andere Flüssigkeiten. Andernfalls kann das Produkt 
beschädigt werden.

	� Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht ange-
feuchteten, fusselfreien Tuch. Bei stärkerer Verschmut-
zung können Sie das Tuch auch mit einer schwachen 
Seifenlauge befeuchten.

	� Sie können ausgelaufene Batterieflüssigkeiten mit 
einem trockenen, saugfähigen Tuch entfernen.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen  
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der Ver-
packungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer  
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammel-
stellen und deren Öffnungszeiten können 
Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen 
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/
oder das Produkt über die angebotenen Sammelein-
richtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll  
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kauf-
datum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.
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Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch 
einen stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die 
normalem Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleiß-
teile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatro-
nen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter oder Teile aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 463321_2404) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung 
(unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 

für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

	 Service

	� Service Deutschland
	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch
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